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ABSTRAK

ÓyÉt al-aÍkÉm sentiasa mendapat perhatian serius daripada para ulama sepanjang
hadÉrah Islam. Perhatian tersebut dapat dibuktikan melalui penulisan karya-karya tafsir
ÉyÉt al-aÍkÉm. Karya-karya tersebut ditulis dengan berbagai kaedah dan cara mengikut
kecenderungan masing-masing. Terdapat penulis yang memberi tumpuan kepada tafsir
bentuk al-riwÉyah dan terdapat juga yang mengutamakan bentuk al-dirÉyah. al-TafsÊr
al-MunÊr karangan Wahbah al-ZuÍaylÊ adalah sebuah karya yang menyematkan semua
perbahasan ilmiah yang diperlukan bagi pentafsiran ÉyÉt al-aÍkÉm. Beliau berjaya
mempersembahkan pentafsiran yang mudah, teratur, lengkap dan sesuai dengan realiti
manusia zaman moden sehingga karya beliau mendapat tempat yang istimewa dalam
kalangan umat Islam. Kajian yang dilakukan ini bertujuan untuk mengkaji dan
menganalisis metodologi pengarang dalam pentafsiran ÉyÉt al-aÍkÉm secara ilmiah dan
dilengkapi dengan sampel. Kajian ini adalah kajian perpustakaan. Kaedah pengumpulan
data yang digunakan adalah menerusi metode penyelidikan perpustakaan, dokumentasi
dan pensejarahan. Dalam menganalisis data, metode induktif, deduktif dan komparatif
digunakan untuk mendapatkan natijah kajian yang tepat. Hasil kajian mendapati
bahawa, pengarang iltizam dengan metode pentafsiran ÉyÉt al-aÍkÉm yang jelas dan
selaras sama ada dari sudut persembahan maupun dari sudut isi kandungan. Beliau
didapati berpegang kuat kepada disiplin ilmu tafsir dan ilmu Fiqh al-IslÉmÊ.
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ABSTRACT

ÓyÉt al-aÍkÉm always get serious attention from Islamic scholars throughout the Islamic
civilization. It can be proved by writing works of ÉyÉt al-aÍkÉm interpretation. The
works are written in various ways according to their own interest. There are writers who
focus on the interpretation of al-riwÉyah and there are also writers who emphasize on
al-dirÉyah. al-TafsÊr al-MunÊr, written by Wahbah al-ZuÍaylÊ is a work that entailed all
the scholarly debate for ÉyÉt al-aÍkÉm interpretation. He managed to present the
interpretation that easy, orderly, complete and in accordance with the reality of modern
period. His works have a special place among Muslims. Thus, the aim of this study is to
investigate and analyze the methodology used in interpreting ÉyÉt al-aÍkÉm
academically. This study is a library research. Data is obtained using documentation and
historiography method. Inductive, deductive and comparative studies used in analyzing
the data to ensure for an accurate finding. The study found that the author is committed
with well-defined and consistent methodology of interpretation in terms of presentation
and contents. He was found clinging to the disciplines of interpretation and Islamic
Jurisprudence.
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